Statutarni mésto Ostrava

Smlouva

Darovaci smlouva
uzaviend podle § 2055 a nasl. zdkona ¢. 89/2012 Sb., obfansky zakonik (dale také jen ,NOZ*)

mezi smluvnimi stranami

Statutirni mésto Ostrava

ProkeSovo nam. 8, 729 30 Ostrava — Moravska Ostrava, Ceska republika
zastoupeno Ing. TomadSem Macurou, MBA, primatorem

ICO: 008 45 451

DIC: CZ00845451

(dale také jen ,,darce®)

a

Global Wildlife Conservation

sidlem: PO Box 129, Austin, TX 78767-0129 USA

zastoupeny: Alex Quintero, finanéni manazer

ICO: 26-2887967

Bankovni spojeni: Veritex Community Bank

Adresa banky: 17950 Preston Road, Suite 500, Dallas TX 75252, USA
Cislo Gitu: 3300221358

SWIFT/BIC: VECIUS44

(dale také jen ,,obdarovany*‘)
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I.
1. Smluvni strany prohlasuji, Ze Udaje uvedené v zdhlavi této smlouvy jsou v souladu se
skute€nosti v dob¢ uzavieni smlouvy.
II.
1. Piedmétem této smlouvy je poskytnuti finanéniho daru z vynost ze vstupného ptispévkové

organizace Zoologicka zahrada a botanicky park Ostrava, pfispévkova organizace, ICO:
003 73 249, se sidlem Michalkovicka 2081/197, Ostrava — Slezska Ostrava, obdarovanému
ve vysi 25.000,- K¢ (slovy: dvacetpéttisickorun), na podporu zachrany ohroZenych druhi
zvifat a rostlin v ramci realizace projektu ,,Dveé koruny ze vstupu®, a to na projekt ,,Saola
Working Group® — ochrana Annamského pohori na hranici Laosu a Vietnamu s cilem
zachranit (nejen) saolu p¥ed vyhubenim, (dale také jen ,,dar*).
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Statutarni mésto Ostrava

Smlou. z

I11.

I. Darce se touto smlouvou zavazuje bezplatné pfevést na obdarovaného vlastnické pravo
k daru uvedenému v ¢l. II. odst. 1 této smlouvy. Obdarovany tuto nabidku pfijima a
zavazuje se dar vyuZit k Gcelu dle ¢l. II. odst. 1 této smlouvy.

Vlastnické pravo k daru prechdzi na obdarovaného dnem pfipsani finanéni ¢astky ve vysi
uvedené v ¢lanku II. odst. 1 této smlouvy na et obdarovaného uvedeny v zdhlavi této
smlouvy.

2. Darce se zavazuje prevést dar na dcet obdarovaného uvedeny v zéhlavi této smlouvy
nejpozdéji do 30 dnii ode dne nabyti G¢innosti této smlouvy.

3. Obdarovany se zavazuje pouzit dar na ochranu Annamského pohoii na hranici Laosu a
Vietnamu s cilem zachranit (nejen) saolu pfed vyhubenim. Finan¢ni prosttedky poskytnuté
na zéklade¢ této smlouvy nelze pouZit k jinému ucelu.

IV. A\
1. Tato smlouva nabyva ¢innosti dnem jejiho uzavieni.

2. Smluvni strany se dohodly ve smyslu § 1740 odst. 2 a 3 NOZ, ze vyluduji pfijeti nabidky,
ktera vyjadfuje obsah navrhu smlouvy jinymi slovy, i pfijeti nabidky s dodatkem nebo
odchylkou, i kdyz dodatek ¢i odchylka podstatng neméni podminky nabidky.

3. Smluvni strany se dohodly na vylouceni pouziti § 1978 odst. 2 NOZ, ktery stanovi, Ze
marn€é uplynuti dodatecné lhity k plnéni ma za nasledek odstoupeni od této smlouvy bez
dalsiho.

4. Tato smlouva obsahuje tplné ujednani o predmétu smlouvy a vsech naleZitostech, které

strany mély a cht€ly ve smlouvé ujednat, a které povazuji za duleZité pro zivaznost
smlouvy. Zadny projev stran udinény pH jednéni o této smlouvé ani projev ucinény
po uzavieni této smlouvy nesmi byt vykladan v rozporu s vyslovnymi ustanovenimi této
smlouvy a nezaklada zadny zavazek zadné ze stran.

5. Ukaze-li se nékteré z ustanoveni této smlouvy zdanlivym (nicotnym), posoudi se vliv této
vady na ostatni ustanoveni smlouvy obdobné podle § 576 NOZ. o
6. Tato smlouva miZe byt ménéna nebo dopliiovana pouze pisemnymi oboustranné

odsouhlasenymi dodatky. Za pisemnou formu nebude pro tento el povaZzovana vyména e-
mailovych ¢i jinych elektronickych zprav.

7. Tuto smlouvu nelze dale postupovat, rovnéZ pohledavky ztéto smlouvy nelze dile
postupovat.

8. Tato smlouva se fidi a vyklada v souladu s pravnim adem Ceské republiky.

9. Tato smlouva je vyhotovena ve 4 stejnopisech, z nichZ kazda ze smluvnich stran obdrzi dva

stejnopisy. V piipadé jakychkoli rozporti mezi ¢eskym a anglickym znénim této smlouvy je
rozhodujici ¢eské znéni smlouvy.
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) smiouva
V.
610 Dolozka platnosti pravniho jednani podle § 41 zakona &. 128/2000 Sb., o obcich (obecni zfizeni),
i a ve znéni pozdéjSich predpisi:
O poskytnuti daru a uzavfeni této smlouvy na strané déarce rozhodlo zastupitelstvo mésta dne
VST, usnesenim €. ........oooiiiiiiiiiiinn..
(0
- Za darce: Za obdarovaného:
1 a
e Datum: Datum:
Misto: Misto:

I Ing. Tomas§ Macura, MBA Alex Quintero
bo primator finanéni manazer
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Statutory City of Ostrava

Aareement

Donation Agreement

entered into in accordance with the provisions of Sec. 2055 et seq. of Act No. 89/2012 Sb., Civil
Code, as amended (hereinafter also referred to as the “New Civil Code™)

between the Contracting Parties:

Statutory City of Ostrava

ProkeSovo nam. 8, 729 30 Ostrava — Moravska Ostrava, Czech Republic
Represented by Ing. Toma$ Macura, MBA, Mayor

Co. ID No.: 008 45 451

TAX ID No.: CZ00845451

(hereinafter also referred to as the “Donor”)
and

Global Wildlife Conservation

with registered office at: PO Box 129, Austin, TX 78767-0129 USA
represented by: Alex Quintero, Financial Manager

Co. ID No.: 26-2887967

Bank details: Veritex Community Bank

Bank address: 17950 Preston Road, Suite 500, Dallas TX 75252, USA
Account number: 3300221358

SWIFT/BIC: VECIUS44

(hereinafter also referred to as the “Donee”)

I.

1. The Contracting Parties hereby declare that the information provided in the title bar of this
Agreement is in accordance with the facts at the time of entering into the Agreement.

IL.

I. The subject matter of this Agreement is the provision of a financial donation from revenue
from admission fees of the Zoological Garden and Botanical Park Ostrava, contributory
organisation, Co. ID No.: 003 73 249, with registered office at Michalkovicka 2081/197,
Ostrava — Slezska Ostrava, to the Donee, of CZK 25,000 (in words: twenty-five thousand
Czech crowns), to support the conservation of endangered species of plants and animals
within the framework of implementation of the project “2 CZK for Wildlife”, the project
“Saola Working Group” — protection of the Annamite Mountains on the border of
Laos and Vietnam in order to save (not only) saola from extinction, (hereinafter also
referred to as the “donation”).



Statutory City of Ostrava

[\ I

Agreement

I11.
Under this Agreement, the Donor is obliged to transfer free of charge onto the Donee
ownership rights to the donation referred to in Art. II, Para. 1 hereof. The Donee hereby
accepts this offer and undertakes to use the donation for the purpose under Art. I, Para. 1
hereof.
The ownership rights in respect of the donation, in the sum designated in Art. II, Para. 1
herein, shall be transferred to the Donee on the date of the funds being credited to the
account of the Donee referred to in the title bar of this Agreement.
The Donor undertakes to transfer the donation to the account of the Donee referred to in the
title bar of this Agreement at the latest within 30 days from the date this Agreement enters
into force.
The Donee undertakes to use the donation for the protection of the Annamite Mountains on
the border of Laos and Vietnam in order to save (not only) saola from extinction. The
financial resources provided under this Agreement cannot be used for any other purpose.

IV.
This Agreement shall come into force and effect on the date of signing thereof.

. The Contracting Parties agree within the meaning of Sec. 1740, Para. 2 and 3, New Civil

Code, to exclude acceptance of any offer, which would express the content of the draft of
this Agreement in other wording, or acceptance of any offer with an appendix or
amendment, even though such an appendix or amendment would not substantially change
the terms and conditions of such an offer.

The Contracting Parties agreed to exclude application of Sec. 1978, Para. 2, New Civil
Code, which stipulates that additional period for the implementation of a transaction
lapsing without such transaction being effected results in withdrawal from this Agreement
without any further ado.

This Agreement contains complete provisions in respect of the subject matter of the
Agreement and all the constituent parts which the Parties should have and wished to
contractually agree upon and which they consider to be important for the Agreement to be
binding. No manifestation of the Contracting Parties made in the negotiations on this
Agreement nor any manifestation made after the entering into the Agreement is to be
interpreted as being in breach with the express provisions of this Agreement and shall not
institute any obligation of either of the Contracting Parties.

If any of the provisions of this Agreement proves to be misleading (null) the effect of this
defect on the other provisions of the Agreement shall be assessed similarly in accordance
with Sec. 576 of the New Civil Code.

This Agreement may be amended or supplemented only by means of written mutually
agreed amendments. For this purpose, a written form shall not be considered an exchange
of e-mails or other electronic communication.

This Agreement may not be assigned, nor any claims arising thereof.

This Agreement shall be governed and interpreted in accordance with the laws of the Czech
Republic.

This Agreement is drawn up in four counterparts, of which each Contracting Party shall
receive two copies. In the event of any discrepancies between the Czech and English
wording of this Agreement the Czech version shall prevail.




Statutory City of Ostrava

ABareement

V.
Clause of validity of legal conduct in accordance with Sec. 41 of Act No. 128/2000 Coll.,
on municipalities (municipal establishment), as amended:

The provision of the donation and the entering into this Agreement on the part of the Donor

was decided by the City Council on theday of .................. by resolution No. .........
On behalf of the Donor: On behalf of the Donee:

Date: Date:

Place: Place:

Ing. Tomas Macura, MBA Alex Quintero

Mayor Financial Manager




PREKLADATELSKA DOLOZKA

]é— soudni pfekladatel jazyka ceského a anglického,
zapsany v seznamu tlumocnikd a pfekladateld vedeném Ministerstvem spravedlnosti Ceské
republiky, timto stvrzuji, Ze jsem osobné provedl pfeklad pfipojené listiny, a Ze tento pieklad
souhlasi s textem pfedmeétné listiny. Pii provadéni pickladu ncbyl pitbran konzultant.

Tento ukon je zapsan v evidenct tkont pod ¢islem polozky:

V Rohatci dne

otisk peceti

THE TRANSILATION CLAUSE

I _ a sworn translator of the Czech and English

languages, registered in the list of interpreters and translators maintained by the Ministry of
Justice of the Czech Republic, I hereby certify that I have personally translated the attached
document and that this translation agrces with the text of the document m question. No
consultant was taken in during the translation.

This act is entered in the records of acts under the item number: 47/ / 20707 / D

In Rohatec on 27.0% 2627

Seal imprint







